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Preface ‘ LI

Preface

It is an exciting moment when we are finally able to say that the
Glossary is published since it is the first Chinese microfinance glossary.
Dating back to a few decades ago when donor — supported microfinance
programmes started in China, the microfinance industry had evolved
rapidly along with China’s economic growth and development. Today in
China, we are seeing not only NGOs, commercial banks and credit co-
operatives as conventional microfinance players but also greenfielding mi-
crocredit companies, Postal Savings Bank of China and even village
banks.

This glossary is written and edited for researchers and practitioners.
It has an English alphabet and a Chinese pinyin index. A special con-
venience that the readers could find in the glossary is the Chinese pinyin
placed on each Chinese terms which would allow those non — Chinese lit-
erate people to be able to speak when they communicate with the microfi-
nance insiders. Of course, being part of financial services, microfi-
nance vocabularies share to a large extent commonly used financial terms
which are already included in this glossary. However, it is the editor’s
intention to give special focusing explanation and examples in relation to
microfinance. Furthermore, a cross reference is used in this glossary
with delicate differentiation between synonyms and relating terms. An

annex of microfinance - related organisations is a complementary section
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for the readers.

As the major sponsors of this publication, People’s Bank of China,
the Deutsche Gesellschaft fiir Technische Zusammenarbeit ( GTZ) and
CGAP are indebted to a long list of contributors to this glossary. Xie
Bing, Cheng Enjiang, Du Xiaoshan, Yang Jun and Xie Jin made an
extensive revision on the first draft of the glossary while Ren Changqing
commented insightfully on the second final version. A special thanks to
Zhang Jingang who spent much time in reviewing and checking through

the whole document.

Dr. Jiao Jinpu
Deputy Director
Research Department

People’s Bank of China

Thorsten Giehler
Programme Director

Financial Sector Development

GTZ

Jennifer Isern
Lead Microfinance
Specialist

CGAP
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Access (to financial services) %4 (£BR%) huo dé
(jin réng fu wu )
MABUNATEZR TR F SR T RER A K8 (&) R

FHIRES o LIS TRLE W HEBRFEIER (&) MRS LA IA AL

FHEEFN AL IR A3 IR 55 P BE 7

Accounting and internal control system SITMRAEBERS
kuai ji hé néi kong xi tdng
AR 2 R B AR B ) RGBT A B — BRIV, i — i
il BE 0 4 55 3l BE

Accounts payable Jifi#2k ying fu zhang kuén
o7 ARF Tl KRR i o PR W S ) o 0/ 2 B 57 45 8 7 48 o A+F T ok Ao
25 HE B 7 ) KT,
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Accounts receivable R M= ying shou zhang kudn

MR KR B T E— AR E R, EEFEELRPE
B 7 o SR A 57 45 R 1) W B AL A B R 32 57 95 Y LR AT BR B 3K
W,
Accrual accounting #FEZR %4 quan zé fa shéng zhi

BUBE 2 A ) 2 LA R WO AP R AR v SR A BR 2 0 L 55, W A0
WAFBRRALUTTEEARA S WS AR, ZENTHT, LB
MERBRBRA, FERTERBIRFSENEPM WA LE; A
RAMRI M S, RERS A T BRHERE R 4 11 i 2 F b
B, RZ, LANMARFALMGIKA, BERXELKIIIEES
ARBAEN S PWALTE; NABTAYMERA, IMESAT TH
FHFEBBICARBARERN AR AL, SR &G E
WA SE B o

Accumulated depreciation  Rit#fIH I8i ji zhé jiu
FE B 7= 52 P LA B S 7 0 A 4 R AR PR AN & BRI 3T 1H 3Ry
AL R R E B R B B

Active client BHEF/FKE A you xido k& hu/hud yueé ké
hu
K HIIM A RERERBNES . — MIHWERE B E
RS MERIL B RERE &,

Add-on interest loan Z ik &S5 déng é bén x7 dai kudn
SHA R G REA ST H R B B9 ) B BRI AR & TR B SR At 4k
EIE, NATREN EASSEH PR,




% 3 9 & [a] 3|

Adjustable rate mortgage FEzhF R|{IMPHR fa dong I 1O di
ya dai kudn
B R KBV AFERBI BT, K\ —IrE
& 52X 28 SE 0S8 WY e [ T o o o ) R g — b A 5 SR

Advance deposit FffE yu fu kudn
T WL R #2555 MRIE, EEERS LIRS
AH)—E BT (AR FEFSHRE) KT,

Advance deposit requirement W{TEHER yu fu kudn yao
qgiu
TER 5 S AT, 48 W5 5 82 0 T SE ST A — FB 4 38 B kW
(kO KR OBL) MESR, BATIZBUAT K 3 AT 48 B A F
Bo

Advance repayment EEIE ti gidn hudn kudn
I EL 2RI 575 .

[f] Xif]: Prepayment, Prepayment in advance

Aging categories WM#4 % zhang ling fén l&i
B AT 1A B [ < 4 R 40 A B IR i R 3
[F} 3L iF] . Aging schedule

Aging of delinquencies/of loans in arrears &5 £ S i 4
2 yu qi1 dai kudn zhang ling fén léi
MAEEA GBI B IF R, AR 58 5% 308 1A i B 1] K 4 2R 4T 40
%X,
[7] {3 : Aging of loans in arrears, Aging of portfolio (at risk)
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Aging of loans £z M# dai kuan zhang ling
W 180 193 5% S5 B 5 30 T R 40 R TR T 9 B R R R

Aging of loans in arrears B R & 4> 3 ya qi dai kuén
zhang ling fen léi

2. : Aging of delinquencies

Aging of portfolio (at risk) (K &) 52 X 88 4> 2 (feng
xiin ) dai kuan zhang ling fén li

ZM,. Aging of delinquencies

Aging schedule M#4RrtE % zhang ling shi duan bido
Z:ll,. Aging categories

Agricultural insurance RA{ER néng yeé bdo xian
AMFRITIRET= 5, BINEMRE . K& R ARIEY (S5
ﬁﬁﬁo

All-risks policy & SR K % /£ K z6ng hé bdo xidn dan /
qudn xidan
BRI AN EIE AR RSN, HEELA T B R IS 1 T (R
BRI SRAE A3k o WA B HEBR B 3 e 19 B BB B R AR

Amortization (of a loan ) SHEE (8 3) fen qi chang
huan (dai kuén )
%ﬁéﬁﬂﬁ&%ﬁ%%ﬁ%ﬁ%,ﬁ#,ﬁ%%¢$%%ﬁ

# L, HEDREREK,

[F) X 47 ; Installment
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Amortization schedule <4 BiiE=iE}E % fén qi hudn kudn shi
jian bito

2 5 B 3R fe] B3 LA B 4 UKL A i B Y e (] R B R

Anticipated interest FHAFIE yu qi i xi
WBIEFEF T E TS, EFXSNERBRIFAAZRN &G
T, BRI A S AL T BT B IR R A B

Anti-Money Laundering (AML ) E#%# fan xi qian
RGERZIERT WP E &R M. RS S0, Bt

SMERMHALIE, BMEIILRE. ERLE. A HEILRE. ©%

W Bl BRRR P A0 GRS A0 98 B A5 S L 2% A ol YR A FR A TR AR TR B0
2% . Money-laundering

Apex funds #EZZ&ESE pifa z1jin jijin
RV E RS BRI RO B A M8
o

Apex institution #&H#4 p1 fa jT1 gou
M SR FE RS M RO, AR BEYE & R4t
H A AR -

Apex loan #t%& 2k pi fa dai kuan
RV T SRR . AT RARLMERAN S

Ko

Application (for a loan ) (%#%) ®i5# (dai kudn ) shén
qing shi




